STORJORM

/

I\

nnnnnnnnnnnnnnnn



English
WARNING!

Serious or fatal crushing injuries can
occur from furniture falling down.

To prevent this furniture from falling
down it must be used with the wall
attachment device(s) provided.

Screw(s) and plug(s) for the wall are not included.
Assess the suitability of the wall to ensure that

it will withstand the forces generated. Use
screw(s) and plug(s) suitable for your walls and
the intended load. If you are uncertain, seek
professional advice. Read and follow each step of
the instruction carefully.

Espaiiol

{ATENCION!

Existe un riesgo de dafio grave en caso
de caida del mueble. Para evitarlo, se
debe fijar a la pared con los dispositivos
de fijacién proporcionados.

Los tornillos y los tacos no se incluyen.
Comprueba si la pared es lo suficientemente
estable como para soportar las fuerzas
generadas. Utiliza los tornillos y tacos adecuados
para tu pared y la carga. Si tienes dudas, ponte
en contacto con un especialista. Lee y sigue
correctamente los pasos indicados en las
instrucciones.

Portugues

AVISO!

As quedas de méveis podem

originar lesdes graves ou fatais por
esmagamento. Para evitar que este
movel caia, tem de ser fixado a parede
com as ferragens de fixacao a parede
incluidas.

Né&o estdo incluidos parafusos nem buchas.
Avalie a adequacgao da parede para garantir
que suporta as forgas geradas. Use parafusos
e buchas adequados as suas paredes e a carga
prevista. Caso ndo tenha a certeza, peca ajuda
a um técnico. Leia e siga cuidadosamente as
instrucdes.
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN!

Cedera akibat benturan serius atau
fatal dapat terjadi karena perabot
terjatuh. Untuk mencegah hal ini,
perangkat pelengkap dinding yang
telah disertakan harus digunakan.
Sekrup dan plug untuk dinding tidak termasuk.
Nilai kesesuaian dinding untuk memastikan
bahwa perangkat akan menahan kekuatan yang
dihasilkan. Gunakan sekrup dan plug yang sesuai
untuk dinding Anda dan beban yang diinginkan.
Jika Anda tidak yakin, cari saran dari profesional.
Baca dan ikuti setiap langkah panduan dengan
seksama.

Bahasa Malaysia

AMARAN!

Kecederaan serius atau boleh
membawa maut boleh berlaku akibat
perabot terbalik. Untuk mengelakkan

perabot ini daripada terbalik, ia
hendaklah digunakan dengan alat
tambahan yang disediakan.

Skru dan palam bagi dinding tidak disertakan.
Nilai kesesuaian dinding bagi memastikan
bahawa ia tahan akan daya yang dijana. Gunakan
skru dan palam yang sesuai dengan dinding anda
dan beban yang khusus. Sekiranya anda tidak
pasti, sila dapatkan nasihat profesional. Baca dan
ikuti setiap langkah arahan secara teliti.
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Tiéng Viét

kd r
CANH BAO!

L]

Khi d6 ndi that nga d6 c6 thé gay ra
tai nan nghiém trong hodc tir vong. D&
phong tranh san pham ndi that nay bi
nga dad, phai ludn cé dinh sdn pham vao
tudng bang cac phu kién gan tudng di
kém.
Oc vit va tic ké gan tudng khong duoc bao gom.
Hay kiém tra chat liéu cla tudng d€ dam bao
rang rudng c6 kha nang chiu dugc trong lugng
du kién. Hay str dung 6c vit va tac ké phu hgp cho
chat liéu tuong nha cda ban va tai trong du kién.
Ludn ludn tim kiém 16i khuyén chuyén nghiép
trong trudng hgp khéng chac chan. Doc hudng
dan cdn than va lam theo tirng budc mét. Néu
ban c6 thédc mac, hay lién hé véi ngudi cd chuyén
mon dé dugc tu van. Doc ki va can than lam theo
tirng budc trong hudng dan.
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English
IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries
electrical installation work may only be carried
out by a authorised electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by an
authorised electrical contractor. The luminaire
must be permanently installed in the electric
system and placed in the correct zone.

Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

Espaiiol
iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el interruptor general de
electricidad antes de empezar la instalacién.

En algunos paises el trabajo de instalacién sélo
puede realizarlo un electricista profesional.
Contacta con las autoridades locales para pedir
informacion.

INSTALACION EN BANOS

La instalacion debe realizarla un electricista
profesional. La [dmpara debe instalarse
conectada de modo permanente al sistema
eléctricoy en la zona correcta.

Distintos materiales requieren distintos tipos
de herrajes. Elige siempre tornillos y tacos
especialmente adecuados para el material.

Portugues
IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comecar um trabalho de instalagdo. Em alguns
paises os trabalhos de instalagdo eléctrica

s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado. Contacte a sua autoridade local de
electricidade para aconselhamento.

INSTALAGAO EM CASAS DE BANHO

Ainstalagdo deverd ser realizada por um
electricista autorizado. O candeeiro deve ser
instalado permanentemente no sistema eléctrico
e colocado na zona correcta.

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixa¢Ges. Escolha sempre
parafusos e buchas especialmente apropriados
para cada material.
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Bahasa Indonesia
PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan. Di beberapa negara
pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor listrik tersertifikasi.
Hubungi kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR MANDI

Pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor listrik tersertifikasi.
Penerangan ini harus terpasang secara
permanen dalam sistem listrik dan ditempatkan
pada area yang benar.

Bahan yang berbeda memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeda.

Pilih selalu sekrup dan baut yang sesuai dengan
bahan anda.

Bahasa Malaysia
PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar
sebelum memulakan kerja-kerja pemasangan.
Di beberapa negara, pemasangan elektrik
hanya boleh dilakukan oleh kontraktor elektrik.
Dapatkan nasihat mengenai bekalan elektrik
daripada pihak berkuasa tempatan.

PEMASANGAN DI BILIK MANDI

Pemasangan boleh dilakukan oleh kontraktor
elektrik yang sah. Lampu mesti dipasang secara
kekal pada sistem elektrik dan diletakkan di zon
yang betul.

Bahan yang berbeza memerlukan pelengkap
yang berbeza. Sentiasa pilih skru dan plag yang
paling sesuai dengan bahan.
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Tiéng Viét

QUAN TRONG!

Ludn ngét dién trudc khi bat dau lap dat. & mot
s6 qudc gia, viéc 1dp dat dién chi cé thé dugc thuc
hién bdi thg dién dugc cap phép. Hay lién hé véi
don vi c6 thdm quyén vé dién tai dia phuong dé
dugc tu van.

LAP DAT TRONG PHONG TAM

Viéc lap dat phai dugc tién hanh bdi nha thau
dugc cap phép. Phai lap dén c6 dinh vao hé théng
dién va dat & khu vuc phu hop.

Céac chat liéu bé mat khac nhau can cac loai phu
kién 1ap rap khac nhau. Hay chon loai 6¢ vit va tac
ké phu hgp vai chat liéu.
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